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1

| jrj-p°t h3ty-¢ rh-nsw

1

| Prince regent, count, acquaintance of the king,

2
mrrw nir=f jmj-r3 | h3swt j3btt Nhrj s3 Hnm-htp m3“-hrw
2
beloved of his god, leader | of the eastern lands, Khnumhotep, son of Neheri, justified,
3
| jr.n s3t hit)-C nbt-pr B3qt m3¢-hrw
3

| born of a count's daughter, lady of the house Baget, justified.

4 5

| jr.n=f m mnw=f sp=f tp m smnlh njwt=f

4

| He built this as his monument. His foremost deed was adorning his city,

srwd=f rn=f n nhh?!
that he might perpetuate his name forever,

lRead %as&.

6 7
| smnh=f sw n dt m js=f | n hrt-ntr

6 7
| and that he might adorn it for eternity in his tomb | of the necropolis.

8
srwd=f rn n qnbtl=f smnh hft jjwt=sn

He perpetuated the name of his cabinet, elevated according to their offices,

9 10 11
| mnhw jmjw nw | pr=f  tn.n=f hnt mlrt=f
9 10

| the excellent ones and inhabitants of | his house, whom he raised over his servants,

12 13
3wt nbt hrptl.n=f hmwt nbt mj hprl=s =f dd=f
concerning every office that he held and every craft according to its nature. His mouth says:
14
jw rdj.n wj | hm n Hr Hkn-m-m3t
14

| "'The majesty of Horus: Who rejoices in truth;




15
nbtj Hkn-m-ims¢t Bjk-nbw m3¢-hrw

15
Two Ladies: Who rejoices in | truth; Gold Horus, justified;

16
nsw-bjt] Nbw-ksw-R¢ $3-R¢ [ Jmn-m-hst

16
The king of Upper and Lower Egypt: Nebukaure; Son of Re: | Amenemhet,

dj “nh dd w3s mj RC dt

given life, stability and dominion, like Re forever, appointed me

17 18
r | jrj-p°t b3tj-© ymj-r© hiswt j3btt | sm3 Hr P3ht
17 18

to be | prince regent, count, leader of the eastern lands, | priest of Horus and Pakhet,

19 20
rjwt | jt mwt=] m Mnl[“t-Hwfw
19

and to the inheritance | of the father of my mother in Menat-Khufu.

21
smn.n=f | n=j wd Sm¢
21
He erected | the Upper Egyptian boundary marker for me,

22 23 24
smnlh.n=f mhtj mj pt psiS.n=f jtr S hr jsti=f
while restoring the northern, like heaven. He divided the great river along its middle,
25
mj jrryt n jt | mwt=]
25

as was done for the father | of my mother,

26
m tpt-Is prt m s n hm n

by the pronouncement that issued from the mouth of the majesty of

27 28
| Hr Whm-mswt nbtj] Whm-mswt | Bjk-nbw (whm-)mswt
27 28

| Horus: Who repeats birth; Two Ladies: Who repeats birth; | Gold Horus: Who repeats birth;

29
nsw-bjtj Shtp-jb-R¢ $3-R¢ [ Jmn-m-hst

29
The king of Upper and Lower Egypt: Sehotepibre; Son of Re: | Amenembhet,




dj “nh dd w3s mj R€ dt

given life, stability and dominion, like Re forever.

30 31
| rdjt=t* sw r jrj-p“t h3tj-° jmj-r° h3swt | j3btt
30

| He appointed him to be prince regent, count, leader of the eastern lands,

L written fdjt=f.

32
m Mn“t-Hwfw | smn.n=f wd Sm°®

32
in Menat-Khufu. | He erected the Upper Egyptian boundary marker,

33 34
smnh | mhtj mj pt psS.n=t jtr 5 hr j5t=f
33

while restoring | the northern, like heaven. He divided the great river along its middle,

35 36
gs=f j3b | n Dwt-Hr r-mn-m h3st j3bltt
35

its eastern side | to the Mountain of Horus reached as far as the eastern land.

37 38
m jt hm=f dr=f jslft h“w m Jtm | ds=f

38
At the coming of His Majesty, he repelled evil, appearing as Atum | himself,

39 40
smnh=f gmlt.n=f wss.tj Jtt nywt | m snnwt=s
40

and he restored what he found ruined and what one city had taken | from another,

41 42 43
dj=f rh njwt | 88=s r njwt sminh wdw=sn | mj pt
41 43

while he let city know | its boundary with city, restoring their boundary markers | like heaven,

44 45
rh mw=snr | ntt m sS§ SJp 1 | ntt m jswt
44 45

and know their waters according to | what was in writing, investigating | what was of old,

46 a7
n-St-n | mrr=f m3t “h®.n rdj.n=f slw r jij-p°t h3tj)-©
because he loved justice so much. Then he appointed him to be prince regent and count,

Jm3-¢ hrj-tp S n M3-hd

esteemed assistant and great chief of Ma-hedi.




48 49 50
| smn.n=f wdw | Sm°¢ m 6S=fr | Wnt

48 50
| He erected the Upper Egyptian boundary markers as his boundary to | Unet,

51 52
mhtj=f r Inpwt pssl.n=f jtr S hr jsti=f
and his northern to Input. He divided the great river along its middle,

53
mw=f3hwt=f jsr=f §°=f r-mn-m h3swt jmntt
its water, its fields, its tamarisks and its sand reached as far as the western lands.

54 55
| rdj.n=f $3=f smsw=f Nht | m3°-hrw nb jmsh
54 55

| He appointed his eldest son Nekht, | justified and revered,

56 57 58
r hg jwlt=f m Mn“t-Hwfw | m hst St | nt hr nsw
57 58

to be ruler of his inheritance in Menat-Khufu, | as a great favour | of the king,

59
m wdt prit s n hm n Hr “nh-mswt

by the command that issued from the mouth of the majesty of Horus: Living of birth;

60

| nbt) ‘nh-mswt Bjk-nbw “nh-mswt

60

| Two Ladies: Living of birth; Gold Horus: Living of birth;

61
nsw-bjt] | Hpr-k3-R€ s3-R¢ S-n-Wsrt

61
The king of Upper and Lower Egypt: | Kheperkare; Son of Re: Sesostris,

62 63
dj ‘nh | dd w3s mj R dt s‘h=j tlp n mswt=j
62

given life, | stability and dominion, like Re forever. The foremost nobility of my birth was

64 65
wdl mwt=j r jrt-pt | h3tt-C
65

that my mother proceeded to become regentess | and countess,

66
m s3t hqs |n M3-hd r Hwt-Shtp-jb-R¢

66
as the daughter of the ruler | of Ma-hedi, to Hut-Sehotepibre,
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67
| dj “nh dd w3s mj R dt

67
| given life, stability and dominion, like Re forever,

68 69
r hmt | n jrj-p“t hstj-© hg’ njwwt | mst
68

and to become the wife | of the prince regent, count, ruler of the new settlements,

70
mt.n nsw jmt | n bytj
70
praised by the king of Upper Egypt, pupil | of the king of Lower Egypt,

71 72
r s‘h=f n jmj-13 njwt | Nhrj m3¢-hrw nb jmsh jn | wj
71

concerning his rank of leader of the city, | Nehri, justified and revered.

nsw-bjtj Nbw-ksw-R¢
The king of Upper and Lower Egypt Nebukaure,

73
dj “nh dd w3s | mj R€ dt

73
given life, stability and dominion, | like Re forever, brought me

74
m s3 h3t)-¢ r jwt | hgit jt mwt=j
74
as son of a count into the inheritance | of the rule of the father of my mother,

75 76
n-Slt-n mrr=f m3t Jtm | pw ds=f Nbw-kiw-R°®

because he loved justice so much. He is Atum himself, Nebukaure,

77
dj‘nh | dd wss sw-jb=f mj R dt
77
given life, | stability, dominion and happiness, like Re forever.

78 79 80
dj.n=f wlj r h3tj- m rnpt-sp 19 m | Mn“t-Hwfw “h“.n smnlh.n=j sj
79

He appointed me to be count in the year 19, in | Menat-Khufu. Then | adorned it,

81 82
‘h°=s hpr.w | m jht nbt srwdl.n=j rn n jt=j
81
and it acquired | all kinds of things. | perpetuated the name of my father.
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83 84
smnh.n=] hwwt-llkéw jyw  Sms.n=j twtwl=] r hwt-ntr
| restored their mortuary chapels. | followed my statues to the temple.

85 86
sm3‘.n=] n=sn | p’t=sn t hnqt gbhw jrp sntr | webt
85 86

| brought to them | their offerings of bread, beer, libation, wine, incense | and meat-offering,

87 88
sjp n hm-k3 smnhl.n=] sw m shwt mlrt
assigned to the mortuary priest. | endowed him with fields and servants.

89
wd.nl=] prt-r-hrw t hngt k3 3spdw
| commanded a mortuary offering of bread, beer, oxen and fowl,
90
mhbnb [ n hrt-ntr m tpj-rnpt wpt-rnpt
90

at every feast | of the necropolis, at New Year's Day, the opening of the year,

91
rnpt-St | rnpt-ndst
91
the feast of the great year and | the feast of the small year,

92 93
‘rq rpt hb | wr m rkh S | m rkh nds
93

the end of the year, the great feast, at the Great Burning and | at the Little Burning,

94
m S-hrjlw-rnpt m $dt §€

at the five epagomenal days, at the taking of the sand?,

1 Reading very uncertain.

95
| m3bd 12 smdt 12

95
| at the 12 monthly feasts and the 12 mid-monthly feasts,

96 97
hb | nb n tpj-t3 nfr tpj-dw jr grt | hm-k3 rmt nbt
97

every feast of the happy living and of the dead. As for | the mortuary priest or any person




98 99
| hnn.tj=sn st n wnn=f n | wnn s3=f hr nst=f

98
| who shall disturb them, he shall not be, and his son shall not be in his place.

100 101
wr | hst=] m stp-s3 r smr weltj nb

The praise of me in the palace was greater than that of any sole companion.

102 103 104
tn.n=f wj hintw s‘hw=f [dj].kw | hr-hst wnw | hr-h3t=j
103 104

He raised me over his nobles. | was [placed] | before those who had been | before me.

105 106 107
J°b.n | gnbt nt ‘h | r djt hstj hftw | dhn=j
106 107

The cabinet of the palace assembled | to give praise according to | my appointment,

108 109
hftw | hswt hprt | m-bsh
108 109

according to | the favour that came to pass | in the presence of

110
tpt-13 nt nsw dls=f

the pronouncement of the king himself.

111 112 113
n hpr mjtt n b3slkw p3.n [ nb=sn hst | st

Never happened the like to servants whom their lords had praised.

114
rh.n=f st-ns=j | nhn qm3=j
114
He knew my eloquence | while my appearance was youthful.

115 116 117
jiw=} m jmshy | n hr nsw hst=} | hr Snwt=f
116 117

| was honoured | with the king, my praise | was with his courtiers,

118 119
jmbt=] m-bsh | smrw={
119

and the fondness for me was before | his companions.

120
J13-p°t b3tj-I° Nhrj s3 Hnm-htp nb jmsh

The prince regent and count Khnumhotep son of Nehri, revered.




121 122 123

| kt hswt jryt n=j | dj.tw s3=] smsw Nht jrl.n Hty

121 122

| Another favour granted to me: | My eldest son Nekhet, born of Kheti, was appointed

124 125
r hq3 Jnpwt | r jwt jt mwtl=f
124

to be ruler of Input, | and to the inheritance of the father of his mother,

126 127
shpr m smr wltj djw r bt nt 8-ISm“w
was made sole companion and was appointed to be chief of Upper Egypt.

128 129
djw n=f tnlw s‘h jn hm n | Hr SSmw-tswj
129

Every dignity was conferred on him by the majesty of | Horus: Leader of the Two Lands;

130
nbtj ShY-m3“t | Bjk-nbw htp-ntrw

130
Two Ladies: Who makes truth appear; | Gold Horus: Who placates the gods;

131
nsw-bjt] H5-hpr-R°€ $3-R¢ [ S-n-Wsrt

131
The king of Upper and Lower Egypt: Khakheperre; Son of Re: | Sesostris,

132
dj “nh dd w3s mj R dt jri=f mnw=f m Jnpwt
given life, stability and dominion, like Re forever. He built his monuments in Input,
133 134
m smnh | gmt.n=f ws(.tj) jtit.n njwt m snnwtj=s
133

restoring | what he found damaged and what one city had taken from another,

135 136
rdj th=f  [38=f r hdt sjp | r ntt m jswt
135 136

letting it know | its boundary according to the land register, investigating | what was of old,

137 138
| dj wd r t38=f Sm°©
137

| placing a boundary marker at his Upper Egyptian boundary,




139 140
smnh mht; | mj pt smn hr shwt | nt hrw
139 140
and restoring the northern, | like heaven, erecting on the fields | of the lowland

141
dmd-sm3 | r wd 15
141
a total | of 15 boundary markers,
142 143

smn hr 3lhwt=f mhtj t3§|=f r W3bwt
establishing on its northern fields its boundary as far as Wabut.

144 145
psS.n=f [ jtr S hr j3t=f | gs=f jmntj n Jnpwt
144 145

He divided | the great river along its middle, | its western side to Input

146
r-mn-m hislwt jmntt

reaching as far as the western lands,

147 148
hft spr | jrj-p“t h3tj- Hnm-htp s3 Nht | m3“-hrw nb jmsh r-dd

when the prince regent and count Nakht son of Khnumhotep, justified and revered,

149 150
n rh mw=j | hswt wrt nt | hr nsw
149

petitioned: "My waters do not know | the great favour from the king."

151 152 153
ky wr | m nd m smr w<tj | S jm n smlrw
151 152

Another prince | was appointed as sole companion, | greatest of the companions,

154 155
$3 jnlw pr-nsw smr w¢ | nn wn hr hw=f
155

numerous in gifts from the palace, sole companion, | whose equal has never been,

156 157
sdmw nl=f sdmw 13 W° | htm pw
157

to whom the authorities listen, only mouth | that silences the mouths,

158
jnnht | n nb=s 13- hiswt
158
who brings advantage | to its possessor, entry of the foreign lands,
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159 160
Nlhrj s3 Hnm-htp s3 hnm-hltp jr.n nbt-pr Hty

Khnumhotep son of Khnumhotep son of Nehri, born of the lady of the house Kheti.

161 162 163
| snh.n=j rn n jtwl=j gm.n=j ws(.w) | hr sbsw
161 163

| I kept alive the names of my forefathers that I'd found obliterated | upon the doorways,

164 165 166 167
rh m tljt mtj m $dt nn | djtky m kly jst s3 pw | mnh
165

legible, accurately spelled, without | confusing one with another. He is an excellent son,

168
srwd rn n tlpjw-°

who perpetuates the names of the ancestors,

169 170
Nhrj s3 | Hnm-htp m3¢-hrw nb jmsh | s°h=j tp m
170

Khnumhotep son of Nehri, justified and revered. | My foremost nobility was

171 172 173
smnhl.n=) hrt sn|srjrrt jtl=f

that | built a tomb, as a man should imitate what his father did.

174 175
jr.n n=f jt=) hwt-k3 | m Mr-nfrt m jor | nfr n “nw
174

My father built for himself a mortuary chapel | in Mer-neferet, of good limestone,

176 177
r srwd |rn=fnnhh  simnh=f swn dt
176

in order to perpetuate | his name forever. He adorned it for eternity,

178
rn=f ‘nh(.w) | m 13 n pt
178
so that his name might live | in the mouths of the people,

179 180
ddl.w m 135 n “nhw | hr js=f n hrt-ntr
180

and remain in the mouths of the living | and on his tomb of the necropolis,

181 182
m pr=f | mnh n nhh stl=f nt dt

in his excellent house of eternity, his place of everlastingness,
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183 184
hft hswt nt hr Insw  mrwt=fm | stp-s3

183 184
according to the favour from | the king and the love of him in | the palace.

185
hg3.n=f njwt=f m sdt | n fht=f m tm

185
He ruled his city when he was an infant | before his circumcision.

186 187
| jr.n=f jpt nsw Swtj=f jbB=sn
186

| He executed a royal commission and his two plumes danced

188 189
m hnw | n ggbt=f m rh nsw | st-ns=f
188 189

when he was a child | at his mother's breast, for the king knew | his eloquence

190
nhn qms=f Sbk-Inh s3 Nhrj ms-hrw nb jmsh
while his appearance was youthful, Nehri son of Sobek-ankh, justified and revered,
191 192
| tn.n=f hnt shw=f | r hg3 nyjwt=f hprt h3tj- Hnm-htp
191 192

| whom he raised over his nobles | to rule his city. Achievements of count Khnumhotep:

193 194 195
| jr.n(=)) mnw m-hnw n njwt=] qdl.n=; wh3 gml.n(=j) m 33
193

| I built a monument within my city. | rebuilt a colonnaded hall that | found in ruins.

196 197
s‘h®.n=j | sw m whiw n-m3t | s§ m rn=j ds=j
196 197

| erected | it with columns anew, | inscribed with my own name.

198 199 200
| s‘nh.n=j rn n jt=j hir=s[n] [s§].n=] jrt=] hr mlnw nb
198

| I kept alive the name of my father upon them. | inscribed what | did upon every monument.

201 202
jrn=] Snmh 7 m | < n Ngsw rsb3ltpnjs
201

| made a door of seven cubits of | cedar from Negau, for the first doorway of the tomb,
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203
Swi-snmh 5 $sp 2 | r k31 n “t Spst
203
and double doors of five cubits and two palms, | for the shrine of the august chamber

204
| ntt m-hnw n js pn
204

| that is within this tomb.

205

dbht-|htp prt-r-hrw t hnqt k3 3pd

The requisites for a mortuary offering of bread, beer, oxen and fowl,

206 207
hr mnlw nb jr.n=j $3p.n=] mr | qd sbht=f
207

were on every monument that | built. | inundated a pond | and built its portal

208
dd tw n wlsh pn

that gave air to this colonnaded hall.

209
wr mnw=j | m-hnw n njwt tn r jtw=]

My monuments within this city were greater that those of my forefathers,

210 211
| sdt njwt tn mnh mnlw smt=s
210

| a child of this city,! and the monuments of its burial place were more excellent

1 Montet reads some verb in place of S(_it with the meaning "to bloom" ("épanouir"), leading to something like: "This
city bloomed, as the monuments ...".

212 213
r tpjwl-¢ jrrw hr-hslt=] jnk sh mnw
than those of the ancestors built before me. | was distinguished in monuments.

214 215
| sb3.n=) hmwt nb | wnt tm.t; m-hnw njwt tn
214 215

| | taught every craft | that had been forgotten within this city,

216 217 218
n mlrwt mnh rn=] hr | mnw nb jr.n=j grg hrl=j
217

so that my name might be excellent upon | every monument that | built, founded on me
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219
nn mnst jm sh3.ln=] jmw ky

without fault. | made the ship of another descend,®

L take J% as determinative. Alternatively one could read ky $ps, "another nobleman", as independent phrase.

220 221
| j1j-p©t h3tj- Nhrj s3 Hnm-lhtp jr.n B3qt m3¢-hrw nb jmsh
220

| prince regent and count Khnumhotep son of Nehri, born of Baget, justified and revered.

222

| hrp js jmj-13 htmt B3qt
222

| Supervisor of the tomb, treasurer Baget.'
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